
SUISSE NORMANDE - CINGAL LE COEUR ACTIF DE LA 
VALLÉE DE LA LAIZE   

DÉPART AU PONT DEVANT L’ÉGLISE
Departure to the bridge in front of the church Bretteville-sur-Laize, le cœur actif de la vallée de la Laize

Au creux de la vallée, Bretteville-sur-Laize est depuis le Moyen Âge un 
passage important sur la Laize entre la plaine et la forêt de Cinglais. Le 
chemin Haussé, antique voie romaine, a aussi contribué à l’essor de Quilly 
aujourd’hui rattaché à la commune.
Ainsi, Bretteville, bourg actif, a été le trait d’union entre les cultures de la 
plaine et les ressources de la vallée ( la forêt, l’eau, la pierre et les mines 
de fer de Gouvix).
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le long du parcours

Bretteville-sur-Laize has, since medieval times, been a major centre 
between the Plain and the Cinglais forest. This market town  marked a 
link between the crops grown on the plain and the resources drawn from 
the valley (bark for tanneries from the forest, water for mills and tanne-
ries, Quily stone for building and the iron ore mines in Gouvix). Served by 
rail, it was a highly active hub. This strategic site, at the valley crossroads, 
was destroyed during the Battle of Normandy. 
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Ce parcours patrimoine vous plonge dans l’histoire du bourg de 
l’Antiquité aux années 1960.
This route proposes a stroll through the town’s history, from ancient times 
to the 1960s.  

Rue de Suède

 Un culte ancien sur une voie de passage

 Bombardements du bourg

 Panorama sur la vallée de la Laize

 La vie active d’un bourg rural

 Un air de Suède

 Un manoir à la campagne

 Aux origines du culte, l’église de Quilly
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